" ATTENTION

EN. OUR INSTRUCTIONS FOR USE MAY
OCCASIONALLY BE UPDATED. PLEASE CHECK
OUR WEBSITE PERIODICALLY FOR UPDATES.

FR. NOS NOTICES D'UTILISATION PEUVENT FAIRE
L'OBJET DE MISES A JOUR OCCASIONNELLES.
NOUS VOUS CONSEILLONS DONC DE VISITER
;REQUEMMENT NOTRE SITE AFIN DE VOUS TENIR

JOUR.

PT. AS NOSSAS INSTRUCOES DE UTILIZACAO
PODEM SER ACTUALIZADAS OCASIONALMENTE.
POR FAVOR CONSULTE PERIODICAMENTE O
NOSSO WEBSITE PARA ESTAR A PAR DAS NOVAS
ACTUALIZAGOES.
DE.  UNSERE  GEBRAUCHSANWEISUNGEN
WERDEN GELEGENTLICH AKTUALISIERT. BITTE
PRUFEN SIE UNSERE WEBSITE REGELMASSIG AUF
UPDATES.
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BG. HALETO PBKOBO/CTBO 3A YMOTPEBA
MOPE MOHAKOTA [IA BbIE AKTYA/I3WUPAHO.
MONA, MPOBEPABAMTE  HALWA  YEBCAMT
TMEPVOANYHO 3A AKTYANIVZALIAN.

CS. NASE POKYNY PRO POUZITI MOHOU
BYT PRILEZITOSTNE AKTUALIZOVANY.
KONTROLUJTE PRAVIDELNE NASE STRANKY, KDE
AKTUALIZOVANE POKYNY NALEZNETE.

DA.  VORES  BRUGERVEJLEDNING ~ KAN
LEJLIGHEDSVIS BLIVE OPDATERET. TJEK VORES

EL. Ol OAHTEX XPHSTH ENAEXETAI NA
ENHMEPQGOYN  MEPISTAZIAKA.  MAPAKAAQ,
EMIZNEYTEITE THN ISTOSEAIAA MAS. TAKTIKA 1A
NA ENHMEPQOEITE AN YTTAPXOYN AAAATES.

ES. NUESTRAS INSTRUCCIONES DE USO SE
PUEDEN ~ ACTUALIZAR  OCASIONALMENTE.
CONSULTE ~ PERIODICAMENTE  NUESTRO  SITIO
WEB PARA ESTAR AL TANTO DE LAS NUEVAS
ACTUALIZACIONES.

B AEG-AJALT MEIE TOODETE

KASUTUSJUHENDEID AJAKOHASTATAKSE. PALUN
KULASTAGE KORRAPARASELT MEIE VEEBILEHTE,
KUS LEIATE AJAKOHASTATUD TEABE.
Fl. KAYTTOOHJEITAMME SAATETAAN TOISINAAN
PAIVITTAA. TARKISTA MAARAAJOIN NETTISIVUMME
PYSYAKSESI AJAN TASALLA UUSIEN PAIVITYSTEN
SUHTEEN.
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HR. NASE UPUTE ZA UPORABU POVREMENO SE
MOGU AZURIRATI. MOLIMO POVREMENO NA
NASIM WEB STRANICAMA POTRAZITE AZURIRANJA.
HU. A HASZNALATI UTASITAST ESETENKENT
FRISSITJUK. KERJUK, HONLAPUNKON ELLENGRIZZE
RENDSZERESEN A FRISSITESEKET.

IT. LE NOSTRE ISTRUZIONI PER LUSO POSSONO
ESSERE  AGGIORNATE ~ OCCASIONALMENTE.
(CONSULTARE  PERIODICAMENTE  IL NOSTRO
SITO WEB PER ESSERE AL CORRENTE DEI NUOVI
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(a7, MUSU PARENGTI NAUDOJIMO NURODYMAI
KARTKARTEMIS ~ GALI  BUTI ~ ATNAUJINAML
KVIECIAME  PERIODISKAI APSILANKYTI MUSY
INTERNETO SVETAINE, KAD SUZINOTUMETE, AR
NERA ATNAUJINIMY.

LV. MOSU  INSTRUKCUAS REIZEM  TIEK
ATJAUNINATAS. LUDZAM REGULARI IESKATITIES
MUSU  VIETNE, LAl PARBAUDITU JAUNAKO
INFORMACIU.

NL. ONZE GEBRUIKSINSTRUCTIES KUNNEN VAN
TUDTOT TIJD WORDEN BIJGEWERKT. RAADPLEEG
DAAROM REGELMATIG ONZE WEBSITE, OM
STEEDS OP DE HOOGTE TE BLUVEN VAN DE
ACTUELE SITUATIE.

NO. VAR BRUKANVISNING KAN BLI OPPDATERT
MED JEVNE MELLOMROM. VENNLIGST OPPS@K
VAR NETTSIDE JEVNLIG FOR OPPDATERINGER.

PL. INSTRUKCJA MOZE BYC CO PEWIEN CZAS
AKTUALIZOWANA. ~ ZALECAMY  REGULARNE
SPRAWDZANIE NASZEJ STRONY INTERNETOWEJ
POD KATEM AKTUALIZACJI.

RO. INSTRUCTIUNILE NOASTRE DE FOLOSIRE
POT FI ACTUALIZATE OCAZIONAL. VA INVITAM SA
CONSULTATI SITE-UL NOSTRU IN MOD PERIODIC
PENTRU A FI LA CURENT CU NOILE ACTUALIZARI.
RU. B HALIW VHCTPYKLUMW MOIYT BPEMA
OT BPEMEHM BHOCMTbCA W3MEHEHWA W
JIOTIONHEHWA.  O3HAKOMMTBCA  C  HAMK

SK._ NASE POKYNY NA POUZIVANIE MOZU BYT
OBCAS AKTUALIZOVANE. KVOLI AKTUALIZACIAM
S| PRAVIDELNE POZRITE NASU WEBOVU
LOKALITU.

SL. NASA NAVODILA ZA UPORABO OBCASNO
POSODABLJAMO. PROSIMO, OBCASNO
PREVERITE NASO SPLETNO STRAN GLEDE
POSODOBITEV.

SR. NASA UPUTSTVA ZA UPOTREBU SE
POVREMENO AZURIRAJU. S VREMENA NA
VREME PROVERITE NASU VEB STRANU RADI
AZURIRANJA.

SV. VARA  ANVANDARINSTRUKTIONER
KAN  IBLAND = UPPDATERAS. KONSULTERA
REGELBUNDET VAR WEBBPLATS FOR ATT TA DEL
AV UPPDATERINGARNA.

TR KULLANMA TALIMATLARIMIZDA ZAMAN
ZAMAN GUNCELLEMELER YAPILABILIR.
GUNCELLEMELER HAKKINDA BILGI ALMAK ICIN
LUTFEN WEB SITEMIZI DUZENLI OLARAK TAKIP
EDIN.

UK. Ll HCTPYKLII 3 BMKOPMCTAHHA
MEPIOAMYHO OHOBNIOIOTLCA. BYAb JTACKA,
YAC BIl YACY 3AXO/bTE HA HALL CAWT, ABA
O3HAVIOMVITMCR 3 OCTAHHBOIO BEPCIEIO.
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HJEMMESIDE JEVNLIGT FOR OPDATERINGER. AGGIORNAMENT. MOXKHO HA HALLEM CAVITE.
Technische Daten: Inverkehrbringer: Serviceadresse:

Typ: Fahrrad-Kindersitz MONZ Handelsgesellschaft MONZ SERVICE-CENTER
Artikel Nummer: 90302 International mbH & Co. KG c/oTeknihall Elektronik GmbH
Charge: PO30000554 Schondorfer Stralle 60-62 Breitefeld 15

Modell: 34166 54292 Trier/GERMANY 64839 Miinster/GERMANY

Maximales Gewicht des Kindes: 22 kg

Altersklasse: 1 -5 Jahre
Garantie: 3 Jahre

POLISPORT PLASTICOS, S.A.

Av. Ferreira de Castro, 818 | 3720-024 Carregosa | Portugal

T+351256410230 | F +351 256 410 249
polisport@polisport.com | WWW.POLISPORT.COM

Hotline: 00800 / 68546854
(kostenfrei, Mobilfunk abweichend)
E-Mail: monz-at@teknihall.com

MADE IN PORTUGAL | MANO315
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r Child-Seat for Bicycle

FRA

ME MOUNTING SYSTEM

OK NOT OK X
‘ COMPATIBLE FRAMES NOT COMPATIBLE FRAMES / BICYCLES
105 MM '
: ¢ < WX K &
@ 28TO 40 MM OZa\(0]
ROUND OVAL SQUARE TRIANGULAR ‘CARBON FIBER 'DROP HANDLEBAR REAR SUSPENSION MOTOR
SHOCK ABSORBER (MOPEDS AND SCOOTERS)
EN. REAR CHILD SEAT FOR BICYCLE EL. NSO KAGISMA MOPOY 1A IOAHAATA P BESEBETvIVEY—F SK. DETSKA SEDACKA NA BICYKEL
frame mounting system Baon okeheTol TL—LEf VAT LV AT I drziak sedacky na ram
FR. SIEGE VELO ENFANT ES. PORTABEBE TRASERO PARA BICICLETA LT.  GALINE VAIKO DVIRACIO KEDUTE SL. OTROSKI SEDEZ NA KOLESU, MONTAZA ZADAJ
fixation au cadre fijacion al cuadro tvirtinama ant rémo sistem za montazo na okvir kolesa
PT. CADEIRA DE CRIANCA PARA BICICLETA ET. LASTEISTE JALGRATTALE LV. BERNU VELOSEDEKLITIS SR. DECIJE SEDISTE ZA BICIKL
montagem ao quadro raamikinnitusega stiprinams pie velosipéda ramja montaza na ram
DE. FAHRRADKINDERSITZ FI. LASTENKULJETUSISTUIN POLKUPYORAN TAAKSE NL. FIETSZITJEVOOR ACHTEROP DE FIETS SV. BARNSITS FOR CYKEL
fiir rahmenmontage runkokiinnitys frame bevestiging monteringssystem for ram
ol il bl axia AR N2WN DMWY MNR DT 20m HE NO. BAKMONTERT BARNESETE FOR SYKKEL TR. BISIKLETICIN COCUK KOLTUGU
Y Sl npnn % Napnnd rammemontert system kadroya baglanti sistemi
BG. 3AMHA JETCKA CEAANKA 3A BENOCUNE] R STRAZNJA SIEDALICA ZA BICIKL PL. TYLNY DZIECIECY FOTELIK ROWEROWY UK. JIATAYE KPICTIO [Y1A BENIOCVINEAA
B CUCTeMa 33 MOHTUPAHE Ha paMKaTa ucvricivanje na okvir system montazu do ramy cucTema KpinneHHa Ha pamy
€. ZADNI DETSKA CYKLOSEDACKA HU. KEREKPAROS HATSO GYEREKULES RO. SCAUN SPATE DE COPII PT BICICLETA ZH. %ﬁ@} .35 f5 T A
i drék sedacky na ram vazcsore szerelhetd rogzités sistem de montare cadru
DA. BARNESTOLTIL CYKEL T, SEGGIOLINO PORTABIMBO PER BICLETTAPOSTERORE.  RU. [IETCKOE BENIOKPEC/IO

monteres pa cyklens stel

sistema di montaggio al telaio cucTeMa Kpennerus Ha pamy

LD K=

MAXIMUM
CHILD WEIGHT E-BIKE
22KG / 48,5LBS FITTING

EN 14344
COMPLIESWITHTOV / GS

®
REGISTERED
DESIGN

26"/28"

REQUIRED
TOOLS

TOOL INCLUDED

v I

TOOL INCLUDED

ADJUSTABLE FOOTREST  3-POINT ADJUSTABLE
IN 4 POSITIONS SAFETY HARNESS

ADJUSTABLESEAT  LARGE FEET PROTECTION PREVENTING
IN3 POSITIONS THE CONTACT WITH THE WHEEL

TOOL NOT INCLUDED

EXTRA SECURITY FRAME BELT

WWW.POLISPORT.COM

"ICONS INDEX

EN.ICONS INDEX
FR. INDEX DES IMAGES
PT. INDICE DE [CONES
DE. SYMBOLLISTE

SUsaM Gungs AR
BG.MH[IEKC HA VIKOHWTE
CS. INDEX IKON
DA.OVERSIGT OVER IKONER

EL. EYPETHPIO EIKONIAION

ES. INDICE DE ICONOS

ET. SUMBOLID

FI. SYMBOLILUETTELO
oonon nnan HE

HR.INDEKS IKONA

HU. SZIMBOLUMMUTATO

IT. INDICE DELLE ICONE

JP. 7AIVERE|

LT. PIKTOGRAMU RODYKLE
LV. IKONU SARAKSTS

NL. ICONEN INDEX

NO. IKONINDEKS

PL. LISTAIKON

RO.INDEX IMAGINI
RU.YKA3ATE/b CUMBONIOB

SK. INDEX [KON

SL. KAZALO IKON

SR. INDEKS IKONA

SV. IKONER INDEX

TR. SIMGE DIZINI
UK.[HIEKC NIKTOTPAM
ZH. XI55

&

EN. failure to comply with these operating
instructions can lead to serious injury or death of the
bicycle operator and/or child. Polisport is not liable
for any damage to the product or persons resulting
from improper installation, storage, or assembly (non-
compliance with assembly instructions), improper
maintenance, misuse or use not in compliance
with the technical or use specifications (non-
compliance with maintenance and care instructions),
modifications or repairs made by you or a third party

FR. Le non-respect de ces instructions peut
entrainer des blessures graves ou le déces du cycliste
et/ou de [enfant. Polisport n'est pas

plejeinstruktioner), aendringer eller  reparationer
foretaget af dig eller en tredjepart.

EL. H aduvapia oupopowong He Quteq TIC 08yl
Aemoupyiac umope! va o8Nynael e GoBapo TpaupaTiouo
) Bavato Tou XelpioTn Tou TednAatou n/kat Tou maidlou.
2. H Polisport 8¢ (épet kapia euBivn yia onoiadrinote
uotk] BAGBN mou mpokaleitar amd €0ag 1 and Tpitoug
£(TE 010 TIPOIOV EITE OF QUOIKA TTPOOWa KAt TIou oPelNeTal
Oe TUXOv eopahyévn eykatdotaon, anoBrkeuon
UVapHOAGYNaN (1N CUHOPWON WG TIPOS TIC odnyiEC
OuvappoAGYNONG), Eopaévn ouvtrpnan, Kakn xprion
1| Xorion Tou dev OUULOPYGVETAL HE TO TEVIKG 1)
XPNOTIKG (un | WG MPOG TIC

des dommages qui pourront survenir au produit
ou aux personnes, en conséquence d'installation,
rangement ou montage inappropriés, d'entretien et
usage incorrects, ou d'utilisation non conforme aux
spécifications techniques ou d'utilisation (non-respect
des instructions d'entretien et de maintenance) ou
encore de modifications ou de réparations réalisées
par un tiers ou que vous aurez effectuées.

PT. O incumprimento destas instrugbes de
montagem pode provocar lesdes graves ou até
mesmo a morte do condutor da bicicleta e / ou
da crianga. A Polisport ndo se responsabiliza por
qualquer dano material ou pessoal, resultante de
instalagao, armazenamento ou fixagdo incorretos
(ndo cumprimento das instrugdes de montagem),
manutencao indevida, ma utilizacdo ou utilizagdo nao
em conformidade com as especificagoes técnicas ou
de utilizagdo (ndo cumprimento com as instrugdes
de manutengdo e cuidados a ter), alteragoes ou
reparagdes feitas por si ou por terceiros.

DE. Werden diese gebrauchsanweisungen nicht befolgt
werden, kann dies zu schweren verletzungen oder zum tod
des fahradfahrers und/oder kindes fiihren. Polisport haftet
nicht fir Sachschéden am Produkt oder Personenschéden,
die sich aus einer unsachgemaBen Anbringung, Lagerung
oder Montage (Nichteinhaltung der Montageanleitung),
unsachgemaBen Wartung, unsachgemalen oder nicht
den technischen Spezifikationen emspvechenden Nu\zung

obnyiec ouvtripnong kat uspmoncnd, Tporonoinoels 1y
emdlopBuoEL.

ES. El incumplimiento de estas instrucciones de
funcionamiento  puede provocar  lesiones ~ graves
0 la muerte del usuario de la bicicleta y/o el nifio.
Polisport queda exenta de cualquier responsabilidad
en caso de danos materiales o personales producidos
como resultado de una instalacion, almacenamiento
o fijacion (incumplimiento de las instrucciones de
fijacion) inadecuadas, mantenimiento inadecuado, uso
indebido o uso sin tener en cuenta las especificaciones
técnicas o instrucciones de uso  (incumplimiento
de las instrucciones de mantenimiento y cuidado),
modificaciones o reparaciones realizadas por usted o
por terceros.

ET. Nimetatud kasutusjuhendi mittetaitmine vib
pohjustada jalgratturile ja/voi lapsele raskeid vigastusi
VoI surma. Polisport i vastu toote voi isiku kahju eest,
mis on tekkinud toote valest paigaldusest, hoiustamisest
voi kokkupanekust (mittevastavaus juhendiga), valest
hooldusest, valest kasutusest voi kasutusest, mis i ole

per eventuali danni al prodotto o alle persone derivanti
da un'installazione, conservazione o montaggio
non corretti (mancato rispetto delle istruzioni di
montaggio), manutenzione e uso impropri o non
conformialle specifiche tecniche o di utilizzo (mancato
fispetto delle istruzioni relative alla manutenzione e
alla cura), modifiche o riparazioni effettuate dall'utente
odaterz
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LT.  Nesilaikant iy instrukcijy galima sukelti rimta
ar mirting dviratininko i (arba) vaiko suzalojima.
JPolisport” neatsako uZ jokj gaminio pazeidimg ar
asmeny suzalojimq dél netinkamo  sumontavimo,
laikymo arba  surinkimo  (nesilaikant  surinkimo
nurodymy),  netinkamos  prieZidros,  netinkamo
naudojimo  arba naudojimo  nesilaikant - techniniy
arba naudojimo specifikacijy (priezidros nurodymiy
nesilaikymo), jusy arba treciosios Salies atlikty
pakeitim ar remonty.

LV. Ja s lietosanas instrukcijas netiek ievérotas,
velosipédists un/vai  bérns var ciest smagus
fevainojumus vai aiziet boja. Polisport neuznemas
atbildibu par preces bojajumiem vai kaitgjumu
cilveku veselibai, kas radies jusu vai tre$as puses
veiktas  nepareizas  uzstadisanas, uzglabasanas,
montazas montazas  instrukcijam),

vastavuses tehniliste voi kasutuse
(mittevastavus hooldus- ja kasutusjuhendiga) ning
kolmanda osapoole poolt tehtud muudatustest voi
parandustest.

Fl.  Néiden kayttoohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa pyorailijan ja/tai lapsen vakavaan
tai kuolemaan. Polisport ei ole

(Nic
aus Ainderungen oder Repavaturen die durch Sie oder
einem Dritten vorgenommen werden, ergeben.
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BG. HecnasgaHeto Ha Teau MHCTPyKUMK 3a paboTa
MOXe 2 /10BE/le 10 CePHO3HH HADAHABGHHA WA CMBDT
Ha BenocunesncTa u/unn fetero. 2. Polisport He Hock
OTFOBOPHOCT 3a LWETH N0 MPOAYKTA Wk NIML3, KOUTO Ca
pesynTar OT HeNpaBuIHO MOHTVPAHE, CbXPaHeHue Un
MOHTaX (HecrasBaHe Ha WHCTpyKUuUTE 33 MOHTaX),
HeNpaBuNHa NOAAPbXKA, HenpasunHa  ynotpeba
win ynmpeéa, KOATO HE € W3BbpLEHa CbIMacHo
TeXHUYeckuTe: CHELM¢MK8LMVI win Cﬂeum¢MKauMMYe 3a
YoTpe6a (Hecrassare Ha MHCTDYKLMATE 33 NOAPbXKA
W rPa), MOTVAOVKALWY MM MONPABKY, 38bPLIEHN OT
BaC v OT TpeTa CTpaHa.

€S, Nedodrzeni pokynii v tomto névodu k pouziti
miZe vest k vaznému zranéni nebo dmrti osoby
jedouci na kole a/nebo ditéte. Polisport nenese
odpovédnost za jakékoliv Skody na vyrobku nebo
zianéni osob, wyplyvajici z nesprévné instalace,
uskladnéni nebo montaze (nedodrzeni ndvodu na
montéz), nespravne Udrzby, nespravného pouZiti
nebo pouziti v 10Zporu s te(hmtkyml nebo funkénimi
specifikacemi (ned ni ndvodu k Udrzbg), dprav
nebo oprav provéadénych vami nebo treti stranou.

DA. Manglende  overholdelse  af  denne
betjeningsvejledning kan medfere alvorlig skade
eller dad af cyklisten og / eller bamet. Polisport er
ikke ansvarlig for nogen skade pa produktet eller
personer som felge af forkert installation, opbevaring
eller montering (manglende overholdelse  af
montagevejledning), forkert vedligeholdelse, forkert
brug eller brug, der ikke er i overensstemmelse med de
tekniske specifikationer eller betjeningsspecifikationer

rholdelse  a og

vastuussa mistéan esine- tai henkilovahingosta, jotka
aiheutuvat  védrista asennuksesta,  varastoinnista,
tai kokoonpanosta  (asennusohjeen noudattamatta
jttamisestd), vadrasta huollosta, vaarinkaytosta tai
ohjeiden vastaisesta kaytost (hoito- ja huolto-ohjeiden
noudattamatta jattamisesta), seka sinun tai kolmannen
osapuolen tekemista muutoksista tai korjauksista
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HR. Nepostivanje ovih uputa za uporabu moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda ili smrti vozaca bicikla i /ili djeteta.
Polisport ne snosi odgovornost ni za kakvu Stetu nastalu
na proizvodu ili nanesenu osobama koja proizlazi iz
neispravnog postavljanja, skladistenja i sastavljanja
(nepridrzavanje uputa za sastavljanje), nepravilnog
odrzavanja, neispravne uporabe ili uporabe koja nije
u skladu s tehnickim ili uporabnim  specifikacijama
(nepridrzavanje uputa za odrzavanje i ¢uvanje), izmjena
ili popravaka koje ste izveli viili reca osoba

HU. A jelen hasznilati utasités be nem tartdsa a
kerékparvezetd és/vagy a gyermek stlyos sériléséhez
vagy haldldhoz vezethet! A Polisport nem vallal
feleldsséget a termék vagy személyi sériilés esetén,
amennyiben a sérlilés nem megfelelG felszerelés, térolas
vagy Gsszeszerelés (az osszeszere\esw utmutato be nem

apkopes, lietosanas vai tadas lietosanas dé], kas
neatbilst tehnisko vai lietosanas specifikaciu prasibam
(neatbilstosi apkopes un kopsanas instrukcijam), ka ari
modifikaciju vai remontdarbu dél.

NL. Het niet naleven van deze gebruiksaanwijzingen
kan leiden tot ernstige verwondingen of het overljden
van de fietser en/of kind. Polisport is niet aansprakelijk
voor schade aan het product of aan personen, die
voortkomt uit het onjuist installeren, opslaan of
monteren (niet navolgen van de montage-instructies),
onjuist onderhouden, misbruik of gebruik dat niet
voldoet aan de technische of gebruiksspecificaties
(niet navolgen van de instructies voor onderhoud en
verzorging), aanpassingen of reparaties uitgevoerd
door u of door derden.

NO. Mangel pd & overholde disse bruksanvisningene
kan fare til alvorlig skade eller dadsfall for syklisten og/
eller barnet. Polisport er ikke ansvarlig for eventuelle
skader pa produktet eller personer som falge av feil
installasjon, lagring, eller montering (manglende
samsvar med monteringsanvisning), mangelfullt
vedlikehold, misbruk eller bruk som ikke er i samsvar
med de tekniske eller brukerspesifikasjonene (ikke-
samsvar med vedlikehold og stell), endringer eller
reparasjoner utfart av deg selv eller en tredjepart,

PL. Niezastosowanie sie do tych instrukgi moze
prowadzic do powainych obraze lub  $mierci
uzytkownika roweru i / lub dziecka. Firma Polisport nie
ponosi odpowiedzialnosci za zadne obrazenia ciafa ani
uszkodzenia produktow wynikajace z nieprawidiowe]
instalagji, przechowywania lub montazu (niezgodnosc
z lnmukqa montazu), nieprawidiowej ~ konserwagj,
niewtasciwego  uzyca albo uZzycia niezgodnie ze
specyfikacja techniczng lub uzytkowq (niezgodnos¢ z
instrukeja konserwacji i pielegnadji), modyfikacjilub napraw
wykonywanych przez uzytkownika lub strone trzecia,

RO. Nerespectarea  acestor  instructiuni ~ de
operare poate duce la accidente grave sau decesul
biciclistului si/sau al copilului. Polisport nu este
raspunzatoare pentru niciun fel de pagube cauzate
pvodusulu\ sau persoanelor cauzate de instalarea,

tartdsa), helytelen nem

vagy a muszaki és hasznalati utasitasoknak nem
megfeleld haszndlat (a karbantartdsi és  dpolasi
(tmutaté be nem tartasa), a felhasznlé vagy harmadik
személy dltal végzett modositasok vagy javitdsok miatt
kovetkezett be.

IT. Non rispettare le presenti istruzioni per il
funzionamento puo provocare serie ferite o la morte del
ciclista e/o del bambino. Polisport non & responsabile

sau asamblarea necorespunzitoare
(nerespectarea instructiunilor ~ de  asamblare),
intretinerea necorespunzstoare, utilizarea improprie
sau in neconformitate cu specificatiie tehnice
sau de utilizare (nerespectarea instructiunilor de
intretinere), modificarile sau reparatiile efectuate de
dumneavoastra sau de un tert.

RU. HecobniogeHne  310r0  pykosoacTBa M0
KCTNYaTalMi  MOXET TpMBECTM K CEpbe3HbIM

TpaBMam Ui CMepTY BeNoCUNenCTa /uni peberka.
Polisport He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 NOBPEXEHNA
TOBAPa WM TPaBMbl NONb30BATENS, BOHUKIWME B
pe3ynbTaTe: HeKOPPEKTHOI YCTAHOBKH, XDHEHHA Wi
MCNONb30BaHMA (HECOOTBETCTBYIOWIME MHCTDYKLAM);
HEKOpPEKTHOTO pemokTa; HeNpaBHIbHOTO

e e
VM MOGMOMKALMA W MOUMHKY Bamu vn TpeTbeit
CTOPOHOIA.

SK. Nedodrzanie pokynov v tomto navode na
pouzitie moZe viest k vaznemu zraneniu alebo smrti
osoby iduci na bicykli a/alebo diefata. Spolocnost
Polisport nie je zodpovedné za akékolvek poskodenie
vyrobku alebo ujmu na zdravi v dosledku nespravnej
instalacie, skladovania alebo montaze (nedodrzanie
montaznych  pokynov),  nesprévnej  Udrzby,
nespravneho pouZivania alebo pouZivania, ktoré nie je
v stilade s technickymi $pecifikiciami alebo pokynmi
na pouzivania (nedodrzanie pokynov na tdrzbu a
starostlivost), tprav alebo oprav, ktoré ste vykonali vy
alebo ind tretia osoba

SL.Neupostevanje navodil za uporabo lahko privede
do resnih poskodd ali smrti kolesarja in/ali otroka.
Polisport ne prevzema odgovornosti za poskodbe
na izdelku ali oseb, ki so posledica nepravilne
namestitve, skladisenja ali sestavljanja (tako, ki ni v
skladu z navodili), vzdrZevanja, neprimerne uporabe
ali uporabe, ki ni v skladu s tehnicnimi specifikacijami
ali specifikacijami o uporabi ( takimi, ki niso v skladu
z navodili o vzdrzevanju in negi) ter modifikacij ali
popravil, ki ste jin izvedli sami ali tretja oseba.

SR. Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili smirti onog ko upravja biciklom i/
ili deteta. Polisport nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
na proizvodu ili povredu osoba koje su nastale kao
rezultat nepravilnog postavijanja, cuvanja ili sklapanja
(nepridrzavanja uputatava za sklapanje), nepravilnog
odrzavanja, zloupotrebe ili upotrebe koja nije u
skladu sa tehnickim specifikacijama ili specifikacijama
upotrebe (nepridrZavanje uputstava za odrZavanje i
nequ), modifikacija ili prepravki koje ste ucinili vi ili
treca strana.

SV. Om du inte foljer denna bruksanvisning s&
kan det leda till allvarliga skador eller dodsfall for
cykelforaren och/eller barn. Polisport kan inte hallas
ansvarig for personskador eller skador pa produkten
som uppstdtt pd grund av felaktig installation,
forvaring eller montering (bristande  efterlevnad
avmonteringsinstruktionerna), felaktigt underhall,
felanvandning eller anvandning som ej foljer de
tekniska och  anvéndarmassiga  specifikationerna
(bristande respekt av underhdlls- och skotselrad),
eller som uppstatt pd grund av foréndringar eller
reparationer som utforts av dig eller tredje part-

TR. Bu kullanim talimatlarina uyulmamasi, bisikleti
kullanan  kiginin  ve/veya cocugun ciddi sekilde
yaralanmasina veya climiine yol agabilir. Polisport
hatal  montaj, depolama, kurulum  (kurulum
talimatlanina uygun olmayan sekilde), uygun olmayan
bakim, amag disi kullanim veya teknik ya da kullanim
amacina uygun olmayan kullanimlar, tgtinci kisiler
tarafindan yapilan degisiklik veya tamirler sonucunda
triinde veya kullanicilarda yasanan hasarlardan
sorumlu degildir.

UK. HemoTpumaHHA — UMx  HCTDYKLi  MOxe
npu3BeCTM A0 Cepiio3Hoi Tpasmu abo  3arubeni
senocuneancra Ta/abo avtuki. Polisport He Hece
BIANOBIAANLHICTH 33 MOWKOMKEHHA BMPObY abo
TPABMYBAHHA OCIO Yepe3 HenpaBiiibHy YCTAaHOBKY,
30epiraHHA abo 36ipky (HEROTPUMAHHA IHCTPYKLT 3
MOHTAXKy), HEHaNeXHe 0BCYrOBYBAHHA, HEMPaBUNbHe
BAKOPUCTaHHA a00 BUKODYCTaHHA 663 FOTPUMAHHA
TexHiuHUX  pekoMenpauii  abo  iHCTRYKUiT 3
BIKOPUCTAHHA (HEAOTPUMAHHA BUMOT [0 TEXHIYHOTO
06CNYroByBaHHA Ta IHCTPYKLIT 3 AOMAZY), BHECEHHR
3MiH 10 KOHCTPYKLi 84p06y 360 /0r0 PEMOHT Bk
441 TPETBOI0 CTOPOHOK.

H. &D%KETJ'@“?%‘EW_ BT RER B
MEB‘JA%& *D/iﬁﬁ FEIH/
SULERTEL., Polisport R XA S K%
%, @ﬁ?x& ”(Z:Ffélgﬁ Bﬁ&l. TR
&% E‘x@?@ B EANALNXN, KRS
A (18 %ﬁ%ﬁ B) , BB
gg%?xﬂ%@ BN LSEEIARNC
| n

EN. OK! CORRECT ASSEMBLY
BG. OKE/I! MPABVNIEH MOHTAX
CS. OK! SPRAVNA MONTAZ

DA. OK!I KORREKT MONTERING
DE. OK! KORREKTE MONTAGE

LT. GERAII TINKAMAS SURINKIMAS
LV. PAREIZI! PAREIZA MONTAZA
NL. OK! JUISTE MONTAGE
NO. OK! RIKTIG MOTNTERING
PL. POPRAWNE! PRAWIDEOWY MONTAZ
ol geanill g AR PT. OKI MONTAGEM CORRECTA
EL. 505TO! 505 TH SYNAPMOAOT HEH RO. OK! ASAMBLARE CORECTA _
ES. OK! MONTAJE CORRECTO RU. PABW/IbHO! MPABW/IbHbIZ MOHTAX
ET. OIGE! OIGE PAIGALDUS . OKI SPRAVNA MONTAZ
F1. OK! KOKOAMINEN ONNISTUNUT SL. VREDU! PRAVILNA MONTAZA
N2 n2370 M HE SR. U REDU! PRAVILNO SASTAVLIANJE
FR. OK!CORRECTEMENT ASSEMBLE SV. OK! RATT MONTERING
HR. OKI PRAVILNO SASTAVLIANJE TR. UYGUN! DOGRU MONTAJ
HU. JO! HELYES OSSZESZERELES UK. OK! MTPABW/IbHA 350PKA
IT. OKI CORRETTO ASSEMBLAGGIO ZH. AL ARER
JP. OKIIERE/ERY) 13 (F 7

" PRODUCT INDEX

EN.PRODUCT INDEX
FR. INDEX DU PRODUIT
PT. INDICE DO PRODUTO
DE. PRODUKTVERZEICHNIS
bl uued AR
BG.MPOAYKTOB MHAEKC
CS. INDEX PRODUKTU
DA.OVERSIGT OVER PRODUKTET

EL. EYPETHPIO NPOIONTOx.

ES. INDICE DE PRODUCTOS

ET. TOOTE OSAD

FI. TUOTELUETTELO
xmnpYnnnan  HE

HR.INDEKS PROIZVODA

HU. TERMEKMUTATO

IT. INDICE DEL PRODOTTO

EN. NOT OK ! FORBIDDEN

BG. HE E JOBPE! 3ABPAHEHO |

CS. NENITOV PORADKU! ZAKAZANO
DA. IKKE OK! FORBUDT

DE. NICHT OK! VERBOTEN

gsien g 2

EL. MH ZQ5TO! ANATOPEYETAI
ES. NO OK! PROHIBIDO
ET. VALE! KEELATUD
FI. EI OKI KIELLETTY

DR NI NY HE
FR. NON ! INTERDIT
HR. NIJE U REDU! ZABRANJENO!
HU. NEM JOI TILOS
IT. NON OK! PROIBITO
P I5— | Bk

P BURERE|

LT. GAMINIJ RODYKLE

LV. PRODUKTA SATURA RADITAJS
NL. PRODUCTEN INDEX

NO. PRODUKTINDEKS

PL. LISTA PRODUKTOW
RO.INDEX PRODUSE
RU.YKA3ATENb V3LENN

LT. NEGERAIl DRAUDZIAMA

LV. NEPAREIZI! AIZLIEGTS

NL. NIET OK!I VERBODEN

NO. IKKE OK! FORBUDT

PL. NIEPOPRAWNE! ZABRONIONE

PT. ERRADO! PROIBIDO

RO. NU ESTE BINE! INTERZIS

RU. HEMPAB/IbHO! 3ATIPELLEHO
SK. NIE JETOV PORIADKU! ZAKAZANE
SL. NIV REDU! PREPOVEDANO

SR. NIJE U REDU! ZABRANJENO
SV.INTE OK! FORBJUDEN

TR. UYGUN DEGILI YASAK

UK. HEMPABIJIbHO! 3ABOPOHAETHCA
ZH. RAT I 3%

SK. INDEX PRODUKTU

SL. KAZALO IZDELKOV

SR. INDEKS PROIZVODA

SV. PRODUKTINDEX

TR. URUN DIZINI

UK.HEMPAB//IbHO! 3ABOPOHAETHCA
ZH X @573
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" ASSEMBLY INSTRUCTIONS

EN. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Read the manual carefully for a correct and
safe assembly. The image sequence does not
dispense the integral reading of the text.

FR. INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE DU PRODUIT
Lire attentivement le manuel pour un
assemblage correct et sdre. La séquence
d'images ne dispense pas la lecture intégrale
du texte

PT. INSTRUGOES DE MONTAGEM

E obrigatéria a leitura integral deste manual para
uma correcta e segura montagem da cadeira.

\

A sequéncia de imagens no dispensa a leitura
completa deste manual.
DE. PRODUKT-MONTAGE
Bitte lesen sie die anleitung sorgféltig fiir
eine korrekte und sichere montage. Trotz der
nachfolgenden Bilderfolge, halten wir Sie an, den
dazugehérigen Text vollstandig zu lesen.
S Olagss AR

g &idls ol dilins > 8418

JalSUy (i) 313 ) ol 55 spll a3 i

BG. MHCTPYKLIMM 3A MOHTAX

MpoyeTeTe  BHUMATENHO  PBKOBOACTBOTO
332 npaBuneH M Ge3onaceH  MOHTaX.
Moc TTa Ha He

3aMeHA UANIOCTHOTO MPOYMTAHE Ha TEKCTa.

CS. MONTAZ PRODUKTU POKYNY

Prectéte si peclivé manudl pro spravnou a
bezpecnou montéz. Pofadi obrazkd nerozdéluje
zékladni interpretaci textu.

DA. INDHOLDSFORTEGNELSE AF
MONTERINGSVEJLEDNING

Gennemlzes ngje denne manual for korrekt og
sikker montering. Billedsekvensen fritager ikke

den integrerede laesning af teksten.

EL. SYNAPMOAOTHZHS TOY MPOIONTOS
A1aBacTe TPOCEKTIKA TIC OSNYIES Yia TN OwoTh
Kal aopahn ouveheuon. H akohouBia Tw eikovwy
Sev kaBiota un anapattnTn Ty mipn avayvwon
TOU KEIMEVOU.

ES. INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL PRODUCTO
Leer atentamente el manual para un montaje
correcto y seguro. La sucesion de imagenes no
exime de leer el manual en su totalidad.

ET. PAIGALDUSJUHEND
Oigeks ja turvaliseks paigaldamiseks lugege
juhend  hoolikalt I&bi. Pildid ei vabasta
kohustusest lugeda teksti tervikuna.
FI. OHJEET
Lue kayttoohjeet huolellisesti tarkkaa ja
turvallista kokoamista varten. Kuvasarja ei kerro
kaikkea. Lue myos tekstit.
12270 MNXNN HE
NRIPN 1D IPR MNNNN X1
ODpYLA

Tmm
A

HR. UPUTE ZA

Pazljivo procitajte prirucnik za ispravnu i sigurnu
montazu. Pregled niza slika nije zamjena za
Citanje jelovitog teksta.

HU. ATERMEK OSSZESZERELESI

Olvassa el figyelmesen a haszndlati Gtmutatot
a helyes és biztonsagos Gsszeszereléshez. A
képek megtekintése nem valtja ki az itmutatd
elolvasésat.

IT. ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Leggere con attenzione il manuale per montare il
prodottoin modo corretto e sicuro. La sequenza

di immagini non dispensa dalla lettura integrale
del testo.
JP.SiEAE
ELKBRLICEET DA
BATTEL, =

BEHGEOI
LTLRRELY,

LT. GAMINIO SURINKIMO INSTRUKCIJOS

AtidZiai perskaitykite instrukcijas, kad teisingai
ir saugiai sumontuotumeéte. Paveiksléliy seka
nenurodo viso teksto.

LV. UZSTADISANAS INSTRUKCUAS

Pareizai un drosai montazai rapigi izlasiet instrukciju.
Attélu seciba neaizvieto visa teksta lasisanu.

NL. INSTRUCTIES

Lees de handleiding zorgvuldig voor een
goede en veilige montage. Dat er een reeks
afbeeldingen is, wil niet zeggen dat de volledige
tekst niet gelezen hoeft te worden.

NO. MONTERINGSANVISNINGER

Les denne bruksanvisningen naye for riktig og
trygg montering. Bildesekvensen erstatter ikke
en fullstendig gjennomlesning av teksen.

PL. INSTRUKCJI MONTAZU PRODUKTU

npaunbHOM M BesonacHom  CBOpPKM.

Przeczyta¢ uwaznie w celu prawidlowgo i
bezpiecznego zamocowania. Obejrzenie samych
zdjec nie jest wystarczajace do zaznajomienia sie
z obstuga produktu, nalezy réwniez przeczytac
tekst instrukgji.

RO. INSTRUCTIUNILOR DE MONTARE A PRODUSULUI
Cititi cu atentie manualul pentru o asamblare
corecta si sigura. Secventa de imagini nu elimina
necesitatea citirii textului in intregime.

RU. VHCTPYKLIVA MO MOHTAXY U30ENNA
BHuMaTensHo npoYTUTE  PYKOBOACTBO  ANA

Moc o He
onpefenteT NOpAAKa UTeHIA TeKCTa B LIENOM.
SK. MONTAZ PRODUKTU POKYNY

Za pravilno in varno sestavljanje, pozorno preberi
navodila. Poleg ogleda slikovnih navodil obvezno
preberite tudi besedilo.

SL. ZVEZI Z MONTAZO IZDELKA

Za pravilno in varno sestavljanje, pozorno preberi
navodila. Poleg ogleda slikovnih navodil obvezno
preberite tudi besedilo.

t —0

SR. UPUTSTVO ZA MONTAZU

Za pravilno i bezbedno sastavijanje pazljivo
procitajte uputstvo. Redosled slika ne oslobada
od obaveze Citanja teksta.

SV. PRODUKTMONTERINGSANVISNING

Lés noga igenom manualen for en korrekt och
saker montering. Bildsekvensen ersétter inte en
noggrann genomlasning av instruktionerna.

TR. URUN MONTAJININ ICERIKLERI TALIMATLAR
Dogru ve guvenli bir montaj icin kilavuzu dikkatle
okuyunuz. Resim siralamasi okunan metnin
biitiinind olusturmamaktadir.

UK. IHCTPYKLLIT 3 MOHTAXY

YBaKHO NpoumTaliTe iHCTPYKLIT. Lle 3a6e3neunTs
npasunbHicTb  360pk  Ta  Geaneky  npu
MOJanbIlOMy  BUKOPUCTAHHI.  MOCTIIOBHICT
MA/IiOHKIB HE BITMBAE Ha MOBHOTY TEKCTY.

ZH. ERER
BEFEAETETMUARRER, R
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"HOW TO REMOVE YOUR CHILD BICYCLE SEAT

EN.HOW TO REMOVE YOUR CHILD BICYCLE SEAT
FR. COMMENT RETIRER LE SIEGE VELO ENFANT
PT. COMO REMOVER A SUA CADEIRA
DE. KINDERSITZ ABNEHMEN

Jala)) asde olé daf AR
BG.KAK [IA CBAJIUTE BALUETO AETCKO CTON4E
CS. VYJMUTI SEDACKY Z DRZAKU
DA SADAN FJERNES BARNET FRA SADET
EL. MO> NA AQAIPESETE TO KAGIXMA MQPOY

ES. COMO QUITAR EL PORTABEBE TRASERO
PARA BICICLETA
ET. KUIDAS LASTEISTET EEMALDADA
FI. LASTENISTUIMEN IRROTTAMINEN

791 201N NR 1oAY TX2 HE
HR. KAKO SKINUTI DJECJU SJEDALICU
HU.A GYERMEKULES LESZERELESE
IT. COMETOGLIERE IL SEGGIOLINO
P FroA IR —ROERYILE

LT. KUDIKIO SEDYNES NUEMIMAS

LV. KA NONEMT BERNU SEDEKLITI

NL. HOE UW FIETSZITJE TE VERWIJDEREN
NO. HVORDAN FJERNE BARNESETET

PL. JAK ZDJAC FOTELIK DZIECIECY

RO.CUM SE SCOATE SCAUNUL PENTRU COPII
RU.KAK CHATb IETCKOE CUAEHBE

SK. ODMONTOVANIE DETSKEJ SEDACKY

SL. KAKO ODSTRANITI OTROSKI SEDEZ

SR. KAKO DA SKINETE DECJE SEDISTE
SV. HUR DU TAR AV BARNSITSEN

TR. BEBEK KOLTUGUNUN SOKULMES]
UK. K 3HATV VTAYE KPICNO

ZH. SN{ATEY T )L B A

3]

" WARRANTY

EN. STAMP AND SIGNATURE OF POLISPORT
DEALER / COPY OF RECEIPT

FR. TAMPON ET SIGNATURE DU REVENDEUR
POLISPORT / COPIE DU RECU

PT. CARIMBO E ASSINATURA DE REVENDEDOR
POLISPORT / COPIA DO RECIBO

DE.  STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES
POLISPORT  -HANDLERS / KOPIE  DES
KAUFBELEGS
S5 23555 @b POLISPORT / &s AR
dlasdl e
BG. NEYAT N TIOAMNC HA ANCTPUBYTOPA HA
,POLISPORT" / KOTME OT KACOBATA BENEXKA

CS. RAZITKO A PODPIS PRODEJCE POLISPORT
/ KOPIE DOKLADU

DA. STEMPEL OG UNDERSKRIFT AF POLISPORT

FORHANDLER / KOPI AF KVITTERING

EL. YOPATIAA KAI YNIOTPAQH TOY EMMOPIKOY

ANTINPOZQMOY THX. POLISPORT / ANTIFPAGO

AMNOAEIZHX

ES. SELLO Y FIRMA DEL CONCESIONARIO DE

POLISPORT / COPIA DEL RECIBO

ET. POLISPORT TOODETE EDASIMUUJA TEMPEL

JA ALLKIRI / KVITUNGI KOOPIA

FI.  POLISPORT-JALLEENMYYJAN

ALLEKIRJOITUS / KOPIO KUITISTAA
120 Yw nnm nmn POLISPORT / HE

n%apn Y pmy

HR. ZIG | POTPIS POLISPORT PRODAVACA /

KOPUA RACUNA.

HU. A POLISPORT FORGALMAZOJANAK

PECSETJE £S ALAIRASA / A BLOKK MASOLATA

LEIMA  JA

IT. TIMBRO E FIRMA DEL FORNITORE
POLISPORT/ COPIA DELLA RICEVUTA

JP. POLISPORTRERIED X 2> T KU
AV/BREIC—

LT. ,POLISPORT* PARDAVEIO ANTSPAUDAS IR
PARASAS / PIRKIMO KVITO KOPLIA

LV. POLISPORT IZPLATITAJA  ZIMOGS UN
PARAKSTS/CEKA KOPLIA

NL  STEMPEL EN HANDTEKENING VAN
POLISPORT DEALER / KOPIE VAN ONTVANGST
NO. STEMPEL OG UNDERSKRIFT TIL POLISPORT-
FORHANDLER/KOPI AV KVITTERING

PL. PIECZEC | PODPIS DEALERA POLISPORT /
KOPIA DOWODU ZAKUPU

RO. STAMPILA I SEMNATURA FURNIZORULUI
POLISPORT / COPIA BONULUI DE CASA

RU. MEYATb W1 MOAMWCH AVNEPA POLISPORT
/ KOMNA YEKA

SK. PECIATKA A PODPIS PREDAJCU POLISPORT/
KOPIA DOKLADU

SL. ZIG IN_PODPIS PRODAJALCA POLISPORT/
KOPIJA RACUNA

SR. PECAT | POTPIS POLISPORT DILERA /
PRIMERAK O PRIJEMU

SV. STAMPEL OCH UNDERSKRIFT AV POLISPORT
DEALER/KOPIA PA KVITTOT

TR. POLISPORT BAYISININ KASESI VE IMZASI /
MAKBUZUN KOPYASI

UK. NEYATKA TA NIANNC UNEPA POLISPORT
/ KOMIA HEKY

ZH. POLISPORTEZ$H T BLIC/ 5 &




